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Dakujeme Vam, e ste si vybrali produkt Uniq Display. Skér nez zadnete zariadenie pouzivat, preditaite si tento
navod na pouZivanie, aby ste sa oboznamili s jeho vlastnostami a funkciami. Tdto prirucku si odlozte aj pre jej
pouZzivanie v buducnosti. Priru¢ka Vam poméZze, pri rieSeni niektorych problémov.

DOLEZITE UPOZORNENIA

e Zapnuté zariadenie nenechavajte bez dozoru!

* Vyrobok instalujte na mieste, kde nebude vystaveny priamemu slne¢nému Ziareniu, neobvyklym zme-
nam teploty (pod 0°C a nad 40° C) a vysokej vihkosti. Instalacia na takomto mieste by mohla sposobit
poskodenie alebo zni¢enie krytu a elektrickych suciastok.

e  Pri premiestiovani vyrobku medzi prostrediami s réznou teplotou nezapinajte vyrobok minimalne 60 minut.

¢ Nikdy nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky na Cistenie povrchu vyrobku. PouZitie nevhodnych
Cistiacich prostriedkov méze spdsobit poskodenie vyrobku.

¢ Ak vyrobok nepracuje spravne, obrétte sa na autorizovaného servisného technika. Nepokusajte sa ho opravit
sami. Vyrobok neotvérajte!

* Pre napajanie tohto zariadenia pouZivajte vzdy dodany adaptér alebo zdroj vyhradne doporuceny auto-
rizovanym predajcom. PouZzitie iného zdroja méze viest k poskodeniu zdroja alebo vyrobku.

¢ Upozornenie: Adaptér je ur¢eny len pre interiérové pouZitie!

e Pouzitie ostrych predmetov pre ovladanie dotykového panela méze spdsobit jeho vazne poskodenie,
alebo znicenie.

¢ Tento vyrobok sa nesmie cistit silnym pradom tec¢ucej vody, ani ponorenim.

¢ Niektoré elektrické zariadenia produkuijtice rusenie, zapojené v rovhakom napéjacom okruhu, mézu sposobit
nespravnu funkciu zariadenia. V takom pripade pouZivajte Specialne odrusovacie prostriedky odportic¢ané
vyrobcom.

¢ Pre Uplné odpojenie zariadenia od elektrickej siete vytiahnite siefovi zastréku.

* Vyrobca nezodpoveda za pripadné poSkodenie vyrobku v pripade obsluhy a pouzivania vyrobku inym
sposobom, ako je predpisany v tomto navode.

3 Symbol (preskrtnuty ké$) na vyrobku alebo jeho obale znamena, Zze vyrobok po skonceni
jeho Zivotnosti nepatri do bezného doméaceho odpadu, ale je potrebné odovzdat ho do
zberne uréenej na zber opotrebovanych elektrickych a elektronickych spotrebi¢ov. Spravnou
likvidaciou tohto produktu pomdzZete zachovat prirodné zdroje a napoméhate prevencii
nepriaznivych dopadov na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

D g«h Vyrobok prispieva k ochrane Zivotného prostredia pouzivanim bezolovnatej technologie
P pri jeho vyrobe.
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Popis produktu

POPIS PRODUKTU

CASTI DISPLEJA, ZAKLADNE PARAMETRE

Unig Display je odolny pocitacovy displej. Vysoka priemyselna kvalita a Siroké moznosti pouzitia z neho
vytvaraju jedine¢né rieSenie pre vase podnikanie. Uniq Display je uréeny hlavne pre obchodné prevadzky,
sukromné a verejné institucie, ¢i pre medicinsky sektor ako nahrada zobrazovacich a optickych zariadeni v
prostredi s vysokymi narokmi na kvalitu ovzdus$ia a sterilné prostredie. Volitelny dotykovy panel dalej rozSiruje
moznosti pouZzitia tohoto displeja ako nastroja interaktivnej digitalnej prezentacie informacii.

Obrazok 1.1. Zakladné ¢rty a ovladacie prvky - variant na stol a stenu

ohybny kib
30°
senzor
dialkového
ovladania .
-




Popis produktu

Obrazok 1.2. Zakladné ¢rty a ovladacie prvky - variant na stojan tube

senzor
dialkového
ovladania

stojan TUBE — =

ohybny kib 30°

-

Tabul'ka 1.1. Parametre

Typ displeja TFT LCD (TN)
Velkost uhlopriecky 15”
RozliSenie 1024 x 768
Pomer stran 4:3

Dotykovy displej

rezistivny / kapacitny / kapacitny vandalproof (volitelné stcast)

Podpora dotykového panela
operac¢nymi systémami (ovladace)

Windows XP/Vista/7, Mac OS X, Linux

Rozhrania VGA, USB (volitelné, konektor USB typ A pre pripojenie dotykového panela k PC)
Napéjanie Adaptér AC/DC 230 V- 12V, 4200 mA
Spbsob uchytenia stojan na stél a stenu / stojan Tube / VESA 100 (voliteng)

Rozmery displeja (S x V)

351 x 268 mm (bez stojana)

Hrubka displeja

38 mm (48 mm - vandalproof prevedenie)

Hmotnost

4 kg (bez stojana)

Konstrukcia a ochrana

IP 20 - ¢ast konektorov v stojane s pristupom zospodu
IP 54 (okrem Casti konektorov)
antibakterialny povrch - volitelné

Prevadzkové podmienky

teplota 0-40° C, vinkost 5% - 95% (nekondenzujuca)
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MISNIAOTS

Popis produktu

Obrazok 1.3. Konektory - variant na stél a stenu

konektor
napajania

VGA

USB (pre dotykovy panel)

Obrazok 1.4. Popis kablov pre variant na stojane Tube

napajanie
usB
(pre dotykovy panel)

VGA




Obsluha zariadenia

POUZIVANIE ZARIADENIA

DIALKOVE OVLADANIE

Poznamka: Oviadac dialkového oviddania by mal smerovat svojou prednou ¢astou (IR LED) k senzoru dialkové-
ho ovladania. Ovladanie je v$ak dostatocne citlivé na to, aby zachytilo aj prikazy odrazené od stien a
okolitych predmetov.

Na ovladanie displeja sluzi dodavany dialkovy ovladac¢. Jeho funkcie su popisané na obrazku.
Obrazok 2.1. Dialkovy ovladaé¢

zobrazenie menu a
pohyb v menu

nepouzivané tlacidla

zmena nastavenych hodnét,
zapnutie a vyber poloZiek menu

vypnutie

programovatelné tlacidlo
(Standardne prepinanie
jasu)

prepinanie zdroja
videosignalu
(nepouzivané)

Zapnutie a vypnutie

Poznamka: Pred pripajanim alebo odpajanim kablov odporuc¢ame vypnut pocita¢ a Uniq Display.

Pripojte VGA kabel k displeju a druhy koniec pripojte k pocitacu. Pripojte napajaci adaptér k displeju a
druhy koniec zapojte do zasuvky elektrickej siete. Ak Uniq Display zisti pritomnost VGA signélu na svojom
VGA vstupe, zapne sa automaticky (toto spravanie sa da nastavit v menu). Okrem tohoto pripadu sa Uniq
Display zapina a vypina namierenim prednej Casti dialkového ovladac¢a na senzor dialkového ovladania a
stlagenim tlacidla O POWER dialkového ovladada. Pri zapinani trva asi 3 sekundy od stlagenia tlagidla, kym
sa na displeji zobrazi obraz. Ak k displeju nie je pripojeny zdroj obrazového signalu, tak po zapnuti zobrazi
spravu ,No signal input”.
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Obsluha zariadenia

Menu

Uniqg Display obsahuje vstavané menu, umoznujlce nastavit parametre obrazu, zdroja obrazového signalu a
jazyka menu. Ak k displeju nie je pripojeny zdroj obrazového signélu, menu sa neda vyvolaf.

Obrazok 2.2. Ukazka menu (vlavo: hlavné menu, vpravo: podmenu SETUP)

Brightness
Contrast
Clochk
Phase
H.Position
V.Position
Sharpness

Recall
OPTION
SETUP
Exit

2008706723
on

S_Video on

VGA on
DVI_.D on
Signal_in & Play VGA
HotKey Define Dimming
Language English
Exit

Tabulka 2.1. Struktura menu

Polozka menu
(anglicky/francuzsky/nemecky/$panielsky)

Funkcia

Auto adjust... / Réglage automatique... /
Autom. Anpassung... / Ajuste automatico...

Automatické nastavenie parametrov obrazu. Aktivujete
stlacenim tlacidla » na dialkovom ovladaci.

Brightness / Luminosité / Helligkeit / Luminosidad

Nastavenie hodnoty jasu (stlaéanim <« a »).

Contrast / Contraste / Kontrast / Contraste

Nastavenie hodnoty kontrastu (stlacanim <« a »).

Clock / HorogeB / Takt / Reloj

Umoznuje korigovat neostré zobrazenie hran.

Phase / Phase / Phase /Fase

Umoznuje korigovat neostré zobrazenie hran.

H.Position / Position-H / H - Position / Posicion-H

Horizontélne posunutie obrazu.

V.Position / Position-V / V - Position / Posicion-V

Vertikélne posunutie obrazu.

Sharpness / Netteté / Scharfe / Nitidez

Ovladanie ostrosti obrazu.

Recall / Rappel / Wiederruf / Rellamada

Obnovi vSetky nastavenia obrazu na predvolené
hodnoty.

OPTION / OPTION / OPTION / Opciones

Vstup do podmenu stlacenim tlacidla ».

Volume/ Volume / Lautstarke/ Volumen

Nastavenie hlasitosti (nedostupné).

Mute /Muet / Stummschaltung / Silencio

Vypnutie zvuku (nedostupné).

REVERSE

(nedostupné)

MIRROR

(nedostupné)

Color Temperature/ Temperature Coleurs /
Farbtemperatur / Temperatura Colores

Zmena teploty farieb (pre vyssie hodnoty je obraz
viac namodraly, pre niZsie viac naZltly)
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Obsluha zariadenia

P'oloika menu Funkeia
(anglicky/francuzsky/nemecky/Spanielsky)

Exit / Quit / Verl / Sali Prechod do vy$Sej Urovne menu (< alebo »).

SETUP / SETUP / SETUP /Configuracion Vstup do podmenu stlacenim tlacidla ».

CVBS1 Povolenie vstupu CVBS1, (nepouziva sa).

cvBS2 Povolenie vstupu CVBS2, (nedostupné).

S_Video Povolenie vstupu S-Video, (nepouZiva sa).

VGA Povolenie vstupu VGA.

DVI-D Povolenie vstupu DVI, (nepouZiva sa).

Signal_in & Play Vyber vstupu, ktory je monitorovany na pritomnost
signalu pre funkciu automatického zapnutia.

Hotkey define NepouZivana volba.

Language / Langue / Sprache / Idioma Vyber jazyka menu a OSD (textov na displeji)

Exit / Quitter/ Verlassen / Salir Prechod do vysSej Urovne menu (< alebo P ).

Exit / Quitter / Verlassen / Salir Opustenie menu (stlacenim <« alebo »).

Praca s menu

Menu nastaveni displeja vyvolate namierenim dialkového ovladaca a stlacenim tlacidla MENU na dialkovom
ovladaci. Medzi jednotlivymi polozkami menu sa presuvate stlacanim tlacidla MENU. Je mozné pohybovat
sa vzdy iba o jednu polozku nadol, po dosiahnuti poslednej polozky sa presuniete na prvu polozku.

PoloZzky menu, ktoré nemaju v riadku, kde su zobrazené, na pravej strane indikaciu aktualne nastavenej
hodnoty aktivujete stlacenim tlacidla » na dialkovom ovladaci.

Nastavenia v menu, ktoré maju v riadku, kde su zobrazené, na pravej strane indikaciu aktualne nastavenej
hodnoty méZzete upravit stlacanim tlacidiel <€ a » na dialkovom ovladaci.

Polozky menu, ktoré st napisané VELKYMI PISMENAMI (okrem $panielskej a korejskej verzie menu)
reprezentuju podmenu, do ktorého mbzete vstupit stlacenim tlacidla » na dialkovom ovladaci.

Prepinanie jasu displeja

Jas displeja je mozné mimo menu jednoducho prepinat stla¢anim tlacidla ,DIMMER” medzi troma reZimami:
Normal - normalny jas, Light - zvySeny jas (svetlejSie zobrazenie), Dark - zniZzeny jas (tmavSie zobrazenie).
Zmena rezimu jasu je indikovana zobrazenim prislusného slova na displeji.

PRIPOJENIE K POCITACU A KONFIGURACIA

Unig Display sa k pocitacu pripaja pomocou standardného 15 pinového VGA kébla. Ak je Uniq Display
vybaveny dotykovym panelom, je potrebné ho pripojit k USB portu pocitaca pomocou kabla USB A-A.

Aby bolo zobrazenie na displeji spravne, je potrebné nastavit v pouzivanom operacnom systéme rozlienie
displeja pre Unig Display na hodnotu 1024 x 768 obrazovych bodov (pixelov).

Aby bolo mozné ovladat pocita¢ pomocou dotykového panela Uniqg displeja, treba po jeho pripojeni USB
kablom nainstalovat a skalibrovat ovladace dodané na prilozenom CD. Ovladace je mozné stiahnut aj zo
stranky www.elcom.eu. Postup instalacie a kalibracie ovladaca je uvedeny v nasledujucich kapitolach.
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Obsluha zariadenia

InStalacia ovladacov dotykového panela
Windows

Spustite instalacny program a riadte sa jeho pokynmi. Po¢as procesu instalacie sa v prvom kroku uistite, Zze
nie je vybrata moznost moznost ,Install PS/2 Interface driver”.

Dalej Vam odporuéame volbu ,Do 4 point calibration” nastavit na ,Next system boot up” alebo na ,None”
- kalibraciu moZete kedykolvek vyvolat manuélne. Pred pokracovanim z tohoto kroku sa zobrazi vyzva na
pripojenie dotykového panela - ak ho este nemate pripojeny, pripojte ho k PC pomocou USB kabla teraz. Ak
by sa zobrazila vyzva operacného systému na instalaciu ovladaca - Sprievodca pridanim nového hardvéru,
zavrite jeho okno.

V nasledujucom kroku si mate moznost zvolit, ¢i sa méa nainstalovat podpora pre pouZivanie viacerych
dotykovych panelov resp. dotykovych monitorov stic¢asne - volba ,Support Multi Monitor Systems”. Tuto
volbu mozete zaskrtnut aj v pripade, Ze momentalne nepouZzivate viacero dotykovych panelov. Ziskate tak
moznost v budicnosti pridat dalsie dotykové monitory a nakonfigurovat ich dotykové panely tak, aby ovladal
monitor, na ktorom su fyzicky umiestnené.

V dalsich krokoch uZ len vyberte, kam sa maju nainstalovat stibory ovladaca a vyCkajte na dokoncenie instalécie.

Linux a ostatné podporované opera¢né systémy

Zo stranky www.elcom.eu si stiahnite a podla potreby skompilujte a nainstalujte ovliadace zo zdrojovych stborov
podla navodu, ktory je pri nich priloZzeny.

KALIBRACIA DOTYKOVEHO PANELA

Poznamka: Postup kalibracie je ilustrovany na priklade oviadaca vo verzii 5.0.0.5017 na operacénom systéme
Windows XP. Postup je podobny aj na ostatnych operacnych systémoch.

Pred pouzitim dotykového panela na ovladanie pocitaca je vhodné vykonat kalibraciu dotykového panela.

Kalibraciu panela je potrebné vykonat aj v pripade, Ze doslo k posunu kalibraénych bodov.

Kalibréaciu vykonate pomocou Touchkit Configure Utility, ktora sa nainstalovala spolu s oviada¢om. Po jej spustenti
sa otvori okno s kartami s mozZnostami nastavenia. Zvolte kartu ,Tools" s ponukami podla obrazka.

Obrazok 2.3. Karta nastaveni kalibracie

ouchkit : USB Controller

Genearal | Setting  Taols ] Edge Compencaton] HardNarel About |

Linearization Curve

Do 4 ponts dignment to match display

4 Paints Calibration

. Clear linearization parameter and do 4 paints
Clear and Calibrate | Sfigment.

- Do 9 pontz linsarization for better touchscreen
Linearization linearity.

Do draw lest o verify the touch accuracy.
Craw Test

Ok Canc=l

10
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Obsluha zariadenia

4 - bodova kalibracia (4 Point Calibration)

Pocas kalibracie sa v kazdom rohu displeja postupne zobrazuje symbol kriza s kruznicou. Pre spravnu
kalibréciu je potrebné podrzat stlaceny stred symbolu, kym nebude modry. Tym zabezpecite nastavenie
presnej hodnoty polohy k stlacéenému bodu na displeji.

Obrazok 2.4. Rozlozenie kalibraénych bodov pri 4 - bodovej kalibracii

& S

Please touch each "X until it stops blinking,
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Nulovanie parametrov linearizacie a nova kalibracia (Clear and Calibrate)
Tymto prikazom sa vymazu vSetky aktualne kalibraéné parametre dotykového panela a nasledne sa vykona
4 - bodova kalibracia.

Linearizacia (Linearization)

Je to kalibracia 9 alebo 25 bodov, ktoré su rovnomerne rozmiestnené na dotykovom displeji. Vykonanim
linearizacie dosiahnete vyssiu presnost a linearitu dotykového panela. Postup linearizécie je podobny ako
postup 4 - bodovej kalibréacie.

Obrazok 2.5. Rozlozenie kalibraénych bodov pri linearizacii

&

Please touch each X' until it stops biinking

& T &

<+ &+

Test kreslenia (Draw Test)
Tento nastroj sluzi pre overenie presnosti a kontrolu funkénosti dotykového panela. Prikazom ,Clear” sa vydisti
plocha a vymazu sa vSetky nakreslené objekty. Prikazom ,Quit* sa ukon¢i nastroj kreslenia.

11
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Obsluha zariadenia

NASTAVENIE DOTYKOVEHO PANELA

V okne Touchkit Configure Utility na karte ,Setting“ mozete zmenit nastavenia dotykového panela uvedené
nizsie.
Obrazok 2.6. Karta d'alSich nastaveni dotykového displeja

%5 Touchkt : USE Controlier ®

General Seting | Took | Edge Compansaiion | Harduas | About |

= Froouency LG‘I’,—_
" Beep On Touch i <
[~ Beep On Release Dtmatich
—
Linearization Style
9 Pgints
7 35 Paints

Drouble Click Time

Sharters< —_— »xLanger

Double Click Area

Smallergg | ————————————————— | »>Higger
%:) Noimal Mode ‘ Ophian ‘

0K ] Cancel I Apply I

Tabul'ka 2.2.Vyznam jednotlivych funkcii na karte nastaveni dotykového panela

Beep zvukova odozva stlacenia

Beep On Touch zvuk pri stlaceni

Beep On Release zvuk pri uvolneni

Frequency frekvencia tonu

Duration dizka ténu

Linearization style moznost volby typu linearizacie 9 - bodovej alebo 25 - bodove;j

Double click time nastavenie ¢asového intervalu do vykonanie dvojkliku

Double click area nastavenie povolenej odchylky polohy na ploche displeja pocas dvojkliku
Normal mode prepinanie spdsobu spravania sa pri dotyku sa panela (klikanie pri dotyku alebo pusteni)
Options Specifické doplnkove nastavenia dotykového displeja

Enable auto right click povolenie funkcie pravého tlacitka (dlhsim pritlacenim na jednom mieste)
Enable touch vypnutie funkcie dotykového panela

Enable cursor stabilization | funkcia stabilizacie kurzora

12



Spbsoby uchytenia

SPOSOBY UCHYTENIA
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Stojan produktu Uniq Display je prispdsobeny na rézne variacie umiestnenia a uchytenia. Zakladnymi
spbsobmi umiestnenia je jeho umiestnenie na stole alebo stene. Balenie obsahuje komponenty na jeho
komfortné a lahké umiestnenie do tychto zakladnych poléh.

Obrazok 3.1. Moznosti uchytenia

Poznamka: V pripade umiestnenia na stenu je mozné dosiahnut vaési uhol ohnutia displeja otocenim jeho nohy o
180°. Tuto operaciu st opravnené vykonat iba servisné strediska ELCOM.

V ponuke su aj dalSie, menej bezné rieSenia uchytenia panela, a to uchytenie na tubus alebo prostrednictvom
Standardizovaného VESA uchytenia. Na tieto spdsoby umiestnenia panela je vSak potrebné Specialne vyhotovenie
stojanov dodavanych ako komplexné riesenia spolu so Specialnym vyhotovenim displeja, bud’ pre umiestnenie
na tubus, alebo prostrednictvom Standardizovaného VESA uchytenia.
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Spbsoby uchytenia

Umiestnenie na zvislej podlozke (stena) pri variante stojanu na stél

V baleni displeja Uniq najdete niekolko samoreznych skrutiek velkosti 4 x 16 mm. Na uchytenie panela staci
umiestnit dve skrutky vodorovne vo vzdialenosti 1776 mm od seba (pre spravne umiestnenie dier pre skrutky
mozete pouzit dodavanu vitaciu $ablonu). Skrutky musia zostat vyskrutkované aspon 2-3 mm, aby bolo na
nich mozné zavesit panel. Stojan displeja méa na spodnej strane kovové listy s vysekmi uréenymi na zavesenie
panela. Uniq Display je mozné zavesit aj oto¢eny o 180 ° podla spésobu jeho pouzitia. Uniq Display zaveste
vzdy tak, aby uZsia strana vysekov na skrutky smerovala hore, teda vzdy na vyseky vo vrchnej kovovej liste. Je
mozné nalepit jednu, pripadne viac protiSmykovych nalepovacich podloziek na spodnu kovovu listu stojana
displeja. Zabezpedi sa tym makké dosadnutie stojana na podlozku.

Obrazok 3.2. Spdsob prichytenia stojana na zvislej podlozke

176 mm

®
@)
|

(A

ke ®@®

®@NH® ® ®N®
[C)¥C) @

Stojan Tube 500 mm a 1300 mm

Stojan Tube je masivne a pevné rieSenie s inteligentnym dizajnom a chranenymi kablami. Kable su vedené
vnutrom kovovej tuby stojana a taky typ konstrukcie zabezpecuje vysoky stupen krytia IP 54. Stojan sa upevni
pomocou Styroch skrutiek k stolu, alebo inému objektu. Pre rieSenie s upevnenim stojana k stropu je potrebné
zmenit polohu displeja oto¢enim o 180°.

Obrazok 3.3. Spoésob uchytenia na stojane

14



Spbsoby uchytenia

Dodato¢né nastavenie polohy pootoc¢enia stojana upravite uvolnenim styroch skrutiek zospodu stojana a
nastavenim poZadovaného uhlu pootocenia. Pre zaistenie polohy je treba skrutky dotiahnut a tak pripevnit
stojan k stolu.

Obrazok 3.4. Pohlad na stojan zospodu - dodatoéné nastavenie uhla pootoéenia stojana
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Introduction

INTRODUCTION

Thank you for choosing the Uniq Display. Please read this user manual before you begin using the equipment
in order to become familiar with its features and functions. Also keep this user manual for future use. It will help
you solve problems that may arise.

IMPORTANT NOTICE

Do not leave switched-on equipment unattended!

Install the product in a place where it will not be exposed to direct sunlight, unusual changes in tem-
perature (below 0°C and over 40°C) or high humidity. Installation in an unsuitable place could cause
damage to the casing and electrical components

When transferring the product between environments with different temperatures, do not switch it on for
at least 60 minutes.

Never use aggressive cleaning solutions when cleaning the product surface. The use of unsuitable
cleaning solutions can cause damage to the product.

If the product is not functioning properly, turn to an authorized service technician. Do not attempt to
repair the product yourself. Never open the product casing!

When plugging in this equipment always use the power adapter supplied or one exclusively authorized
by the seller. The use of another resource can lead to damage to the source or the product.

Notice: The adapter is specified for interior use only!

The use of sharp objects for handling the touch screen panel can seriously damage or destroy it.

This product cannot be cleaned using a strong stream of spraying water, nor can it be submerged in
water.

Some electrical equipment producing interference and connected to the same electrical circuit can

cause the improper functioning of the equipment. In such cases, use a special anti-jamming device
recommended by the manufacturer.

To fully disconnect the device from the electrical network unplug it from the electrical socket.

The manufacturer is not responsible for any damage caused to the product in the case of improper
maintenance or use in a different manner than is described in these instructions.

The symbol (a crossed-out wastebasket) on the product or its packaging means that the product,
upon completion of its lifespan, should not be disposed of in common household waste, but
must be taken to a collection point designated for the collection of worn-out electrical and
electronic appliances. Proper liquidation of this product can help preserve natural resources
I 2nd helps in the prevention of negative impacts on the environment and human health.

“ﬁgh The product contributes to environmental protection through the use of lead-free technology
PD, during its production.
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PRODUCT DESCRIPTION

PARTS OF THE DISPLAY, BASIC FEATURES

The Uniq Display is a strudy computer display. The high-quality production and wide possibilities for use make
the Uniq Display a unique solution for your business. The Uniqg Display is designated mainly for commercial
operations, private and public institutions, or for the medical sector as a surrogate imaging and optical device
in environments with high demands on air quality and environment sterility. Optional touch panel further
extends the possibilities of using Uniqg Display as a tool for interactive digital presentation of information.

Figure 1.1. Basic features and controls - table and wall mount variant

/
flexible leg
30°

remote
control
sensor
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Product description

Figure 1.2.Basic features and controls - tube holder variant

flexible leg 30°

remote
control
sensor

TUBE holder —

Table 1.1. Parameters

Type of display TFT LCD (TN)
Diagonal width 157

Screen resolution 1024 x 768
Aspect ratio 4:3

Touchscreen display

resistive / capacitive / capacitive vandalproof (optional)

Touch panel operating system
support (drivers)

Windows XP/Vista/7, Mac OS X, Linux

Interfaces

VGA, USB (optional, USB connector for connecting the touch panel to a PC)

Power

Adapter AC/DC 230 V- 12V, 4200 mA

Placement options

the base on a table or wall / tube holder/ VESA 100 (selectable)

Dimensions of the display

351 x 268 mm (H x W, without the base)

Thickness of the display

38 mm (48 mm - vandalproof version)

Weight

4 kg (without the holder)

Construction and
protection

IP 20 - connector's side from bottom
IP 54 (except connector's side)
antibacterial surface - optional

Operating conditions

temperature 0-40 ° C, humidity 5%-95% (non-condensing)
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Figure 1.3.Connectors - table and wall mount variant
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power

connector
VGA

USB of the touch panel

Figure 1.4. Description of connectors for tube holder variant

power connector

usB
of the touch panel

VGA
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USING THE DEVICE

HSITON3

REMOTE CONTROL

Note: Remote control should be pointed so that its front end (IR LED) aimed towards the remote control sensor on
Uniq Display. The controls are sufficiently sensitive to the captured commands reflected from the walls and
surrounding objects.

Use supplied remote control to control the Unig Display. Its functions are described in the following figure.

Figure 2.1. Uniq Display remote control

entering the menu and
menu navigation

unused buttons

changing settings,
turning on menu item selection

and off

programmable button
(by default brightness
mode changing)

selecting source
of the videosignal
(unused)

Turning On and Off

Note: Before connecting or disconnecting cables we recommend to shut down the computer and Uniq Display.
Connect the VGA cable to Uniq Display and the other end to your computer. Connect the power adapter to
the Uniq Display and plug the other end into an electrical outlet. If Uniq Display detects the VGA signal on
its VGA input, it turns on automatically (this behavior can be changed in the Unig Display menu). If this is
not the case, the Uniq Display is turned on and off the by pointing the remote control at the remote sensor
and pressing the O POWER button on the remote control. It takes about 3 seconds from pressing the button
until the image is displayed. If a source of the video signal is not connected to the Uniqg Display, it will show
the message “No signal input” when turned on.
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Using the device

Menu

Uniq Display has built-in menu to adjust picture parameters, the source of video signal and the language of the
menu. If a source of the video signal is not connected to the Uniq Display, the menu can not be displayed.

Brightness
Contrast
Clochk
Phase
H.Position
V.Position
Sharpness

Recall
OPTION
SETUP
Exit

Figure 2.2.Menu of the Uniq Display (left: the main menu, right: SETUP sub-menu)

2008706723
on

S_Video on
VGA on
DVI_.D on
Signal_in & Play VGA
Dimming
English

HotKey Define
Language
Exit

Table 2.1. Menu structure

Menu item
(English/French/German/Spanish)

Function

Auto adjust... / Réglage automatique... /
Autom. Anpassung... / Ajuste automatico...

Automatic adjustment of image parameters. Activated
by pressing the button B on the remote control.

Brightness / Luminosité / Helligkeit / Luminosidad

Adjust the brightness (press < or »).

Contrast / Contraste / Kontrast / Contraste

Adjust the contrast (press < or »).

Clock / HorogeB / Takt / Reloj

This setting can correct blurred edges in picture.

Phase / Phase / Phase /Fase

This setting can correct blurred edges in picture.

H.Position / Position-H / H - Position / Posicién-H

Horizontal picture shift.

V.Position / Position-V / V - Position / Posicion-V

Vertical picture shift.

Sharpness / Netteté / Scharfe / Nitidez

Adjust the picture sharpness.

Recall / Rappel / Wiederruf / Rellamada

Restore all picture settings to default values.

OPTION / OPTION / OPTION / Opciones

Enter the submenu by pressing ».

Volume/ Volume / Lautstarke/ Volumen

Volume control (unavailable).

Mute /Muet / Stummschaltung / Silencio

Muting the sound (unavailable).

REVERSE

(unavailable)

MIRROR

(unavailable)

Color Temperature/ Temperature Coleurs /
Farbtemperatur / Temperatura Colores

Change the color temperature (for higher values the
image is more bluish, for lower more yellowish)
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Using the device

Menu item Function
(English/French/German/Spanish)
Exit / Quit / Verl / Sali Move to a higher level menu (<« or »).
SETUP / SETUP / SETUP /Configuracion Enter the submenu by pressing ».
CvBS1 Enable CVBS1 input, (not used).
CVBS2 Enable CVBS2 input, (not used, unavailable).
S_Video Enable S-Video input, (not used).
VGA Enable VGA input.
DVI-D EnableDVI input, (not used).
Signal_in & Play Select the signal input which will be monitored for the
presence of signal for the automatic turn-on function.
Hotkey define Unused setting.
Language / Langue / Sprache / Idioma Language for menu and OSD (on-screen display)
Exit / Quitter/ Verlassen / Salir Move to a higher level menu (< or »).
Exit / Quitter / Verlassen / Salir Leave menu (press <« or B).

Working with menus

Display setup menu is brought up by pointing the remote control and pressing the MENU button on the remote
control. You can navigate between individual menu items by pressing MENU. It is only possible to move just
one item down each time you press button, after the last item is reached you are moved to the first item.
Menu items which do not have the indication of the currently set value on the right side of the menu line can
be activated by pressing the button » on the remote control.

Settings in the menu which have the indication of the currently set value on the right side of the menu line
can be adjusted by pressing the <€ and » buttons on the remote control.

Menu items that are written in capital letters (except for Spanish and Korean versions of the menu) represent
a submenu in which you enter by pressing the button » on the remote control.

Switching the display brightness

Display brightness can be easily switched outside menu by pressing the “DIMMER” button between three modes:
Normal - normal brightness, Light - increased brightness (brighter display), Dark - reduced brightness (darker
display). Changing the display brightness is indicated by displaying corresponding word on the screen.

CONNECTING TO A COMPUTER AND CONFIGURATION

Uniq Display connects to a computer through a standard 15 pin VGA cable. If Unig Display has a touch panel
installed, it must be connected to the USB port of your PC with a USB A-A cable.

To setup the Unig Display correctly, you need to set the display resolution for Uniq Display in your operating
system to 1024 x 768 pixels

In order to control the computer using Uniq Display’s touch panel, after connecting the USB cable it is
necessary to install and calibrate the drivers supplied on the CD. Drivers can also be downloaded from the
website www.elcom.eu. Driver installation and calibration is described in the following chapters.

24
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Using the device

Installing the touch panel drivers

Windows
Run the installation program and follow the instructions. During the installation process, in the first step make
sure that the option “Install PS / 2 Interface driver.” is not selected.

Further we recommend to set the option “Do 4 point calibration” to “Next system boot up” or “None“- you
can start calibration at any time manually. Before proceeding from this step, you are prompted to connect the
touch panel - if you have not connected it yet, connect it to PC via USB cable now. If the operating system
prompts to install the driver - Add New Hardware Wizard, close that window.

In the next step, you can choose whether to install support for using multiple touch panels or touch screens
at the same time - “Support Multi Monitor Systems” option. You can check this option even if you are not
currently using multiple touch screens. This gives you the option to add in the future more touch monitors and
configure their touch panels them so that they controlled the monitor on which they are physically located.

In the following steps choose where to install the driver files and wait for the completion of the installation.

Linux and other supported operating systems

From the website www.elcom.eu download and, as necessary, compile and install the drivers from source
following instructions which are attached to them.

CALIBRATION OF THE TOUCHSCREEN PANEL

Note: The calibration procedure is illustrated on the example with driver version 5.0.0.5017 and the Windows XP
operating system. The procedure is similar for other operating systems.

Before using the touch panel to control the computer it is suitable to calibrate the touch screen display. The
calibration of the panel should be performed if there was a shift of calibration points too.

Callibration shall be performed by Touchkit Configure Utility which was installed with the driver. After its launch
a window will open with the tabs containing configuration options. Select the “Tools” tab as shown.

Figure 2.3.Tab for the calibration settings

ouchkit : USB Controller

Genearal | Setting  Taols | Edge Compenzaton | HardNarel About |

Linearization Curve

Do 4 ponts dignment to match display

4 Paints Calibration

. Clear linearization parameter and do 4 paints
Clear and Calibrate | Sfigment.

- Do 9 pontz linsarization for better touchscreen
Linearization linearity.

Do draw lest o verify the touch accuracy.
Craw Test

Ok Canc=l
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Using the device

4-Point Calibration

During calibration, the symbol of a cross with a circle will gradually appear in each corner of the display. For
proper calibration, it is necessary to hold down the center of the symbol until it turns blue. In this way you
ensure the setting of the exact value of position for the pressing point on the display.

Figure 2.4.Calibration points constellation during 4-point calibration

& &

Please touch each "X until it stops blinking,

<+ -

Clear and Calibrate

This command deletes all calibration settings of parameters on the touch screen display and subsequently
performs a 4-point calibration.

Linearization

This is the calibration of the 9 or 25 points which are evenly distributed on the touch screen display. By
performing linearization, you will achieve a higher precision and linearity of the touch screen panel. The
process for linearization is similar to that of 4-point calibration.

Figure 2.5. Calibration points constellation during linearization

- - -

Please touch each X' until it stops biinking

& T &

<+ &+

Draw Test

This tool serves for verifying the accuracy and checking the functionality of the touch screen panel. The “Clear”
button clears the surface and deletes all objects drawn. The command “Quit" terminates the drawing tool.
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Setting up the touch panel

In the Touchkit Configure Utility window on the “Setting” tab you can change the touch settings described

below.

Figure 2.6.Tab for other settings of the touch screen display

%5 Touchkt : USE Controlier ®

General Seting | Took | Edge Compansaiion | Harduas | About |

= Froouency LG‘I’,—_
" Beep On Touch i <
[~ Beep On Release Dtmatich

—

Linearization Style

9 Pgints

7 35 Paints
Drouble Click Time

Sharters< — »xLanger

Double Click Area

Smallercs
%:) Momal Mode

1 s |

‘ Option ‘

0K ] Cancel I Apply I

Table 2.2. The meaning of the individual functions on the tab for setting the touch screen panel

Beep

sound feedback of the panel touching

Beep On Touch

sound when pressed

Beep On Release

sound when released

Frequency

tone frequency

Duration

tone length

Linearization style

option for choosing the type of linearization: 9-point or 25-point

Double click time

time interval for making a double click

Double click area

amount of movement allowed for the pressure point during double click

Normal mode

change the behavior when the panel is touched (clicking on touch or on release)

Options

specific additional setting for the touch screen display

Enable auto right click

enables right-click functionality (by prolonged pressing of a single point)

Enable touch

switching off the functionality of the touch screen panel

Enable cursor stabilization

a function for stabilizing the cursor
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Mounting options

MOUNTING OPTIONS

The base of the Uniq Display is adjustable for different ways of placement and mounting. The basic ways of
mounting it are on a table or a wall. The packaging includes the components necessary for its comfortable
and easy placement on these types of basic positions.

Figure 3.1. Mounting options

Note: For placing a Uniq Display on a wall it is possible to achieve a larger angle of the display tilt by rotating its leg
by 180°. Only an ELCOM service center is authorized to pefrorm this operation.

There are other, less common, solutions for mounting the panel, such as mounting on a tube holder or
using a standardized VESA mount. For these ways of panel mounting, however, a specially prepared base
is necessary for the Uniq Display supplied as a complete solution together with a specially prepared Uniqg
Display, either for placement on a tube holder or by using a standardized VESA mount.
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Mounting options

Placement on a vertical surface (wall) for standard stand

You'll find in the packaging of the Unig Display a number of 4 x 16 mm selftapping screws. For anchoring
the panel, it's enough to place two screws horizontally at a distance of 176 mm from each other (you can
use the supplied drilling stencil to properly place the holes for screws). The screws must protrude from the
wall by at least 2-3 mm, in order to hang the panel from them. The base of the Uniq Display has on its bottom
side metal slats with cut-out holes for hanging the panel. It may also be suspended in a position rotated by
180° according to the method of use. Always suspend the Uniq Display such that the narrower side of the
screw holes is pointed upward; that is, always on the holes in the upper metal slat. It is possible to glue one,
or if necessary, more anti-slip sticky pads on the lower metal slats of the Unig Display base. This ensures
the cushioned setting of the base on the surface.

Figure 3.2. Attaching the base to a vertical support stand
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Tube holder 500 mm and 1300 mm

The base tube is a solid and firm solution with an intelligent design and protected cables. The cables are led
through a metal tube in the base and this type of construction guarantees a high degree of IP 54 coverage.
The base is anchored with the help of four screws to a table or another object. For anchoring the base to a
ceiling it is necessary to change the position of the display by rotating it 180°.

Figure 3.3.Mounting on the Tube holder
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Mounting options

You can alter the position of the rotated base by loosening the four screws from the bottom of the base and
by setting the required angle of rotation. For assuring the position, it is necessary to fasten the screws back
and thus anchor the base to the table.

Figure 3.4. A view of the base from the bottom - additional setting of the angle of the rotated base
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Poznamky / Notes

Tento manual nepresiel jazykovou korekturou.

Tento manudl a ani Ziadna z jeho Casti nesmu byt kopirované, alebo inak sirené bez sthlasu firmy
ELCOM, spolo¢nost s ru¢enim obmedzenym, Presov.

Vsetky prava vyhradené.

This manual was not subject to any language revision.

This manual or any part of it may not be copied, reproduced or otherwise distributed without the
consent of the company ELCOM, spolo¢nost s ru¢enim obmedzenym, Presov.

All rights reserved.

© 2012, ELCOM, spolo¢nost s ru¢enim obmedzenym, PreSov
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